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La Facultat de Biologia de Barcelona. - A requesta del Ministeri d'Educaci6 i
Ciencia, la Facultat de Ciencies de la Universitat de Barcelona manifesta, el mes d'Octu­
bre de 1973, el desig d'esser dividida en cine Facultats independents: la de Maternati­

ques, la de Fisica, la de Quimica, la de Biologia i la de Geologia, El canvi de Ministeri

que tingue lloc a finals d'aquell any detura la resolucio definitiva corresponent a aquesta
divisio, Despres de diverses consultes, el nou Ministeri ratifica l 'acord que Ia Facultat
de Ciencies de Barcelona fos dividida, i a primers de juny de 1974 en prengueren pos­
sessio els respectius degans,

EI fet assenyalat, d'una part, profundament connectat amb un fenomen expansiu
de tipus general de la Universitat, ve a donar, d'una altra, un canvi important en

l'evoluci6 de l'ensenyament de la Biologia i, sobretot, de Ia seva estructuracio institu­
cional dins de la Universitat de I'Estat espanyol, De fet, a la Universitat de Barcelona,
apareix la primera Facultat de Biologia que ha vingut seguida aquest any de la corres­

ponent a la Universitat Complutense de Madrid. A part les raons circumstancials, que
en aquests casos sempre hi son com a determinants, sembla dar que el futur es la

generalitzaci6 a totes les universitats de l'Estat espanyol d'aquest proces iniciat a Bar­
celona. :E.s molt possible que daquesta manera sigui mes ben harmonitzada I'estructura
institucional amb I'augment continuat de coneixement en el camp de la Biologia iamb
una incessant diversificacio, i, alhora, que permeti configurar una personalitat mes

vigorosa y genu'ina de Ia figura del bioleg.
:E.s cosa sabuda que Ia Biologia s'ha originat dins I'activitat de professions de carac­

ter tradicional i que, en certa manera, hi es encara cultivada. Tambe, que el predeces­
sor genui del bioleg davui es encara el naturalista dels segles XVlIl i XIX, i que, per
aquest motiu, la Facultat de Biologia te com a objectiu fonamental Ia continuacio de
la tradicio historico-natural. Potser els ecolegs davui en constitueixen Ia materialit­
zaci6 rues caracteristica,

Cal afegir que, en el bioleg davui, hi ha tambe una altra fisonomia derivada direc­
tament de la darrera revolucio cientifica de finals del segle XIX, caracteritzada per la
preocupaci6 per I'estudi de la materia viva en ella mateixa, En gran part, ve motivada

per una actitud mental identica a la del matematic, el fisic 0 el quimic, pero amb
orientacio biologica, En camps com els de la genetica i la morfologia, trobem una

hibridaci6 entre les dues linies assenyalades.
La Facultat de Biologia conserva, com a tret caracteristic de les Facultats de

Ciencies i de les de Filosofia de Ies quaIs aquestes es derivaren, linteres pel coneixe­
ment pel ell mateix. L'adquisici6 de nous coneixements i una comprensi6 mes coherent
i profunda dels ja adquirits es I'objectiu que es justifica per ell mateix i no necessa­
riament en funci6 de la repercussio social directa que se'n pugui derivar.

La creaci6 de la Facultat de Biologia a Barcelona 6s un fet important per a la
Societat Catalana de Biologia. Entre les dues institucions hi ha, de fet, moltes con­

nexions a traves de les persones, de les inquietuds i del contingut del seu m6n intel­
lectuaL Cal esperar que aquestes relacions augmentin en mutu benefici, tot vigoritzant
la personalitat i forca expansiva de la Biologia al nostre pais.
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EI coHoqui de Prada sobre «EI catala, llengua d'expressi6 clentifica». - A Prada,
el 25 d'agost de 1973, entre les activitats de la Universitat Catalana d'Estiu, tingue lIoc

un colloqui sobre el tema «EI catala, llengua d'expressi6 cientifica». EI coHoqui fou

per una actitud mental identica a la del maternatic, el fisic 0 el quimic, pen') amb

presidit pel professor Gerard Vassails, fisic, dega de la Facuitat de Ciencies de Tana­

narive. Integraren la taula rodona els quimics Heribert Barrera, professor de la Nova

Universitat Autonoma de Barcelona, Enric Casassas, de l'Institut dEstudis Catalans i

professor tambe de la Nova Universitat Autonoma de Barcelona; l'enginyer Reinald

Dedies, membre del «Groupe Francais de Croissance Cristalline», premi «Antoni de

Marti i Franques» de l'Institut d'Estudis Catalans»; els metges Josep Laporte 1, presi­
dent de I'Academia de Ciencies Mediques de Catalunya i de Balears i professor de la

Nova Universitat Autonoma de Barcelona, i Joaquim Ramis " de la Societat Catalana

de Biologia i del ·Secretariat de «Monografies Mcdiques»; els biolegs Josep Maria Ca­

-marasa 2 i Ramon Folch i Guillen, de la Instituci6 Catalan a dHistoria Natural i de la

Societat Catalana de Biologia, professors de la Universitat de Barcelona; I'enginyer
electronic Lluis Marquet, de Ia Societat Catalana de Ciencies Fisiques, Quimiques i

Matematiques i professor de l'Escola d'Enginyers de Barcelona; i el fisic nuclear An­

toni Lloret, investigador del Centre de Recerques Nuclears d'Estrasbmg. Actua de

coordinador el metge Oriol Casassas 1, de Ia Societat Catalana de Pediatria i del Secre­

tariat de «Monografies Mediques». EI colloqui, al qual assistiren mes de dues-centes

persones, fou seguit d'un debat amb interessant i nombroses aportacions, Com a resultat

de tot plegat hom arriba a les conclusions seguents :

1. EI dret a I'us de Ia llengua propia ha estat proclamat -per veus individuals i

collectives dinquestionable prestigi i autoritat, amb arguments de naturalesa molt

diversa=-, com un dret universal, inviolable i inalienable. Essent aixi que el cata­

la -igualment a daltres llengues no majoritaries-> encara es, malgrat tot, objecte
de restriccions i limitacions que aternptcn contra la seva vida 0, si mes no, ame­

nacen els seus mitjans de desenvolupament, ENTENEM que no es superflu, ans al

contrari, de proferir el permanent i indefallent proposit de continuar reivindi­
cant el nostre dret a fer-ne us, com a llengua propia que ens es, i de continuar
lluitant per la normalitzaci6 d'aquest us,

2. A l'igual del ciutada que en la plenitud de la seva responsabilitat i de la seva

dignitat te, en connexio amb el dret dintervenir en el afers publics, el deure
de prendre-hi part i el de fer possible als altres aquesta participacio, ENTENEM que
tot catala plenament responsable, unital dret, te el deure de fer us de la llengua
propia i de possibilitar als altres l'exercici d'aquest dret, tant com -pels seus

coneixements 0 per la seva representaci6- li sigui a l'abast. ENTENEM que I'us

de la llengua propia -ultra un dret inalienable- constitueix, per dignitat, un

imperatiu indefugible.
3. ENTENEM que el dret a I'us de la llengua i el deure que se'n deriva atenyen la

totalitat dels seus camps i, en consequencia, PROCLAMEM aplicables drets i deures
a tots els nivells, graus i terrenys de l'activitat humana i, per tant -que res

no en justificaria I'exclusio->, en els scus aspectes cientifics. Si una llengua ha
de viure en plenitud, el seu exclusiu conreu literari es manifestament insufi­
cient: cal que la llengua s'enrobusteixi amb el desenvoluparnent del lexic cien­
tific i tccnologic, que segueixi el vigor6s dinamisme de la ciencia. Per aquest
cami, i nomes per aquest cami, una llengua ateny la seva majoritat. ENTENEM

que el catala no esdevingue plenament adult fins que a Ia seva salida trajectoria
literaria no se suma l'enriquidora aportacio de la terminologia i de la utilitzacio
cientifica i tecnologica, i MANIFESTEM que, d'enca que aquesta aportacio s'inicia,
el catala ha demostrat a bastament esser susceptible d'expressar qualsevol con-

1. Membres de la S. C. B. 2. Vice-secretari de la S. C. B.
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cepte fill del conreu de la ciencia : els problemes intrinsecament lingilistics que
ha hagut de resoldre 0 que encara ara esperen solucio no son sino els problemes
amb que ha topat 0 topa qualsevol altra llengua moderna de cultura.

4. La inquestionable viabilita t linguistica del catala com a vehicle dexpressio cien­
tifica pot no traduir-se, pero, en una viabilitat real si les circumstancies no Ii son

propicies. Com que constatem que, en el moment actual, ens veiern coartats di­
.

rectament 0 indirectament per imposicions 0 pressions dIndole diversa quant a

I'us de la nostra llengua, MANIF£STElII que l'us del catala en el treball cientiiic
quotiaia es irrenunciable pet' als homes de ciencia de la nostra comunitat cultural,
tant en les tasques de recerca com en les tasques de docencia, tant en les

petites reunions de treball com en les conterencies dauditori ampli. ENT£NEM

que aquest us es espontani en una part molt important dels nostres homes de
ciencia i per aixo pensem que aquesta espontaneuat, signe inequivoc de la via­
bilitat real del catala com a vehicle d'expressi6 cientifica, no ha d'esser de cap
manera constreta per tercers i molt menys encara per nosaltres mateixos en

inexcusable defeccio, ENT£NEM que els nostres cientifics han de mirar d'allibe­
rar-se daquesta situacio restrictiva a que han estat abocats i han de recuperar
llur plena espontanertat en la mesura que les circumstancies els ho permetin, i
fins superant les circumstancies si cal i es possible. ENTEN£M que les limita­
cions que en el domini del lexic cientific i tecnic puguem tenir un moment do­
nat son limitacions de tot el nostre nivell intellectual, limitacions que nomes
seran superades mitjancant una reeducacio lingtiistica filla de I'us, verbal i escrit,
continuat de la parla.

5. ENTENEM tambe que quant ales publicacions, la situacio no es essencialment

diierent de la del treball quotidia, be que cal fer matisacions i salve tats irnpor­
tants. Essent una constant historica que la comunitat cientifica occidental cerqui
vehicles dexpressio Iinguistica d'abast amplament internacional -el llati un

temps, actualment sobretot l'angles--- REPUTElII normal i licit que els nostres
homes de ciencia, solidaris amb la comunitat cientifica mundial, renunciin en

detenninats casos a I'us de la llengua propia a favor de I'angles 0 d'alguna
altra llengua majoritaria a l'hora de publicar llurs treballs de recerca, en el ben
entes que aquesta actitud ha d' esser [ilia d'una decisio lliure i uoluniaria, no

pas d'una imposici6, i a favor d'una llengua, generalment I'angles, que hom

reconegui com a realment internacional. ENTEN£M que la renuncia sistematica
a favor d'altres llengues, cientificament parlant, tan minoritaries, 0 quasi, com

la propia, i la renuncia imposada, son actituds desafortunades 0 humiliants,
respectivament.

6, CONSTATEM que tambe es una constant historica que, al costat de les llengiies
majoritaries, hom faei lIS de les llengues propies, i, com a membres de la co­

munitat cultural catalana, ens enorgullim que, per a la nostra, aixo sigui un

fet, be que desigual i intermitent, des del segle XIII, circumstancia que no

ens confereix la preeminencia, evidentment, pero si un dels llocs degans en el
concert de les llengues dexpressio oienufica europees. ENTEN£M que aquest us
es especialment indicat quan les publications eientifiques van dirigides primer­
dialment a la propia comunitat cultural i quan tracten temes vinculats al medi
geografic propi i , per tant, especialment interessants nomes per als cientifics
que estan avesats a relacionar-s'hi. Per tot aixo ENT£N£lll aixi la nostra actitud

lingilistica quant ales publicacions:
a. Fer tots els possibles per publicar en catala els iextos destinais a la nostra

comunitat cultural (manuals, llibres de text, articles i obres de divulgacio
de qualsevol nivell, etcetera), cosa que es la practica habitual de totes les
comunitats culturals normals, fins de les de demografia rues reduida, i que,
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en el nostre cas, es, ames, condici6 basica per a coadjuvar el bandejament
defini tiu de les limitacions lingiiistiques a que abans ens hem referir : els

nostres lectors han de poder accedir al coneixement cientific directament en

catala,

b. Publicar en catala els treballs de recerca cicntilica retcrits al nostre medi

geagrafic (geologia, geografia, botanica, zoologia , economia. etc.), tot do­

tent-los d'amplis resums, prejerentment en angles: cal que siguin Iacilment

accessibles als membres de la nostra mateixa comunitat cultural 0 als de co­

munitats veines (que seran rornaniques i, per tant, permeables al catala),
sense que puguin deixar desser-ne totalment els mernbres de comunitats cultu­

rals rues allunyades (les anglosaxones, posem per cas).
c. Publica?' en angles, 0, secundariamcnt, en alguna altra llengua veritablernent

majoritaria en el context cientific, els treballs de recerca independerus del

medi geagr(lfic (quirnica, microbiologia, matematiques, fisica, etc.), sense dei­

xar de publicar en catala extrets, resums 0, fins i tot, el treball sencer -abans

o despres de l'edici6 en llengua majoritaria->, .i sense descartar totalrnent la

possibilitat de publicar aquests treballs pel sistema proposat a b.

ENTENEM que cap d'aquestes opcions no esta renyida amb la traducci6 ulterior dels

textos catalans a qualsevol altra llengua: no dcfensem cap mena dexclusivisme

patriotic sin6 que, simplement, neguem tot caracter vergonyant al nostre vehicle

habitual dexpressio.

7, Plenament conscients de I'adversitat de molts dels factors sociolinguistics que
intervenen avui en el desenvoluparnent i en la vida mateixa de Ia llengua cata­

lana i de la dificultat que comporta lIur endegament intrinsecament lingtustic
-ni que sigui parcial-, ENTENEM que I'unic organisme arnb responsabilitat i

autoritat per a coordinar uns esforcos, per a dictar unes normes i per a acorn­

plir una missi6 d'actualitzaci6 de la llengua es l'Institut dEstudis Catalans i,
amb el fervoros reconeixement per la tasca que ha dut a terme en etapes encara

mes clificils que l'actual, l'INSTEM a prendre -amb la urgencia que la penosa
circunrnstancia en que viu la llengua recomana- unes ,\g'ils i accelerades mesures

que ens permetin de veure el futur lingUistic de l'idioma amb mes consistencia

i, per tant, arnb mes esperan�a.




